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Marques commerciales

Tous les noms de systèmes, de produits et de services sont des marques commerciales
ou des marques déposées de leurs propriétaires respectifs. Les symboles ((TM)) ou (R) ne
sont pas repris dans ce manuel.

Contenu de l’emballage

1 x Écouteurs E-BONE
1 x Câble de chargemagnétique Pogo Pin
1 x Guide de démarrage rapidemultilingue

AVERTISSEMENT
Tous les matériaux d’emballage, comme les adhésifs, les feuilles en plastique, les ficelles
et les étiquettes ne font pas partie de ce produit.

Précautions d’emploi & consignes de sécurité

Avant d'utiliser ce produit
Veuillez lire attentivement le manuel d'instructions. Le respect des instructions permet
d'éviter d'endommager l'appareil et de perdre vos droits légaux en raison d'une mauvaise
utilisation. Nous ne sommes pas responsables des dommages résultant du non respect
de ces instructions. Faites particulièrement attention aux consignes de sécurité.
Conservez cemanuel pour toute consultation future.

Attention ! Risque de blessure
Gardez cet appareil et les piles hors de portée des enfants. Les petites pièces peuvent
être avalées par des enfants de moins de trois ans. Les piles contiennent des substances
nocives et peuvent être dangereuses si elles sont avalées. Cela peut entraîner des
brûlures internes graves et la mort en moins de deux heures. En cas de suspicion
d'ingestion, consultez immédiatement un médecin. Les piles ne doivent pas être jetées
au feu, court-circuitées ou démontées. Risque d'explosion ! Rechargez les piles faibles
dès que possible. Évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses en cas de
fuite de piles. En cas de contact, rincez immédiatement à l'eau et consultez un médecin.
Ne jamais laisser le câble de charge magnétique entrer en contact avec un objet
métallique lorsqu'il est branché.

Informations importantes sur la sécurité du produit
Ne pas exposer l'appareil à des températures extrêmes, des vibrations ou des chocs.
Protégez-le de l'humidité.

Important : Veuillez rincer les écouteurs à l'eau claire après chaque séance de natation.
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Prise en main

Descriptif produit

Mise en place
Ouvrez délicatement les écouteurs avec les deux mains et placez-les
dans une position confortable.

Pour protéger votre audition, la partie émettrice du son doit être
placée devant vos oreilles, sans avoir besoin d'être insérée dans le
conduit auditif.

Mise sous tension/ Appairage
1. Lors de la première utilisation, maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 3
secondes. Le voyant bleu clignotera une fois et une tonalité d'allumage sera émise. Les
écouteurs passeront alors en mode d' appairage avec les voyants rouge et bleu clignotant
alternativement.
2. Activez le BT de votre appareil, sélectionnez «E-BONE» puis attendez que l'appareil
affiche «Connecté» pour terminer l'appairage.
3. Pour les appareils déjà appairés, les écouteurs se reconnecteront automatiquement à
l'allumage.
Remarque : Les écouteurs orange n'ont qu'un clignotement rouge (fort/ faible) et aucun
voyant bleu.

Mise hors tension
1. Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 3 secondes. Le voyant rouge
clignotera une fois et une tonalité d'extinction sera émise.
2. Si les écouteurs restent allumés mais non connectés à un appareil BT pendant plus de
5 minutes, ou si la connexion BT est perdue pendant plus de 5 minutes, ils s'éteindront
automatiquement.

1. Port de chargemagnétique Pogo Pin
2. Bouton volume +
3. Bouton volume -
4. Bouton d’alimentation
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Réglage du volume
Augmenter le volume : appuyez sur le bouton Volume +
Diminuer le volume : appuyez sur le bouton Volume -

Contrôle de lamusique
1. Lecture/Pause : appuyez sur le bouton d'alimentation.
2. Piste précédente : maintenez le bouton Volume - enfoncé pendant 2 secondes.
3. Piste suivante : maintenez le bouton Volume+ enfoncé pendant 2 secondes.

Fonctions d'appel
1. Répondre à un appel: appuyez sur le bouton d'alimentation.
2. Raccrocher: appuyez sur le bouton d'alimentation pendant un appel.
3. Rejeter un appel: maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 2 secondes lors
d'un appel entrant.
4. Mettre l'appel en cours en attente et répondre au deuxième: maintenez le bouton
d'alimentation enfoncé
pendant 2 secondes pendant un appel.
5. Basculer entre deux appels : maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 2
secondes pendant un appel.

Assistant vocal
Enmode BT, appuyez 4 fois sur le bouton d'alimentation pour activer l'assistant vocal.

Commutation BT / MP3
Appuyez 3 fois sur le bouton d'alimentation pour passer dumodeMP3 aumode BT.
Une annonce vocale indiquera «Music Mode» ou «BTMode».

Commutation desmodes EQ
En mode BT ou MP3, appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour faire défiler les
modes suivants :
Mode Voix/ Mode Basses/ Mode Natation/ Mode Équilibré. Le mode par défaut est Mode
Équilibré.
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Transfert de fichiers
1. Utilisez le câble de charge magnétique fourni pour connecter les écouteurs à votre
ordinateur.
2. Un disque nommé USB Drive apparaîtra sur votre ordinateur. Ouvrez ce dossier.
3. Importez des fichiers audio (chansons, livres audio ou dossiers) dans USB Drive.
Formats pris en charge : MP3, FLAC,WAV,WMA, APE.
4. Une fois le transfert terminé, retirez le disque USB Drive en toute sécurité.

Important
1. En raison de la connexion Pogo Pin, la détection du périphérique USB par le système
peut prendre environ 10 secondes. Après déconnexion, attendez que le voyant bleus
s'éteigne avant de reconnecter. Une reconnexion prématurée peut empêcher la détection
du périphérique.
2.Après la charge, débranchez le câble de charge magnétique Pogo Pin de l'alimentation
et tenez-le à l'écart de tout objet métallique.

Ordre de lecturemusicale
1. En mode MP3, appuyez 4 fois sur le bouton d'alimentation pour changer l'ordre de
lecture.
«Bip-bip-bip» = Lecture séquentielle
«Bip-bip» = Lecture aléatoire
«Bip» = Lecture en boucle d'une seule piste
Relâchez le bouton pour confirmer le mode annoncé.
2. Le mode par défaut est la lecture séquentielle.
3. Les écouteurs mémorisent le mode de lecture sélectionné.
4. Le modeMP3 n'est pas disponible si aucun fichier audio n'est stocké dans USB Drive.

Changement de dossier dans USB Drive
EnmodeMP3 : Appuyez 5 fois sur le bouton d'alimentation pour passer au dossier suivant;
Appuyez 6 fois pour revenir au dossier précédent.
S'il n'existe qu'un seul dossier : 5 pressions = première piste du dossier; 6 pressions=
dernière piste du dossier.

Connexion à deux appareils
1. Assurez-vous que les écouteurs sont éteints.
2. Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 3 secondes pour les allumer et
entrer enmode d' appairage des voyants rouge et bleu clignoteront alternativement.
3. Sur le premier appareil, ouvrez les paramètres BT, sélectionnez «E-BONE» et complétez
l' appairage.
4. Désactivez le BT du premier appareil.
5. Sur le deuxième appareil, ouvrez le BT, sélectionnez «E-BONE» et complétez l'appairage.
6.Réactivez le BT sur le premier appareil (les appareils Apple peuvent nécessiter de
sélectionner à nouveau «E-BONE»). Les écouteurs sont maintenant connectés
simultanément aux deux appareils.
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Effacement des appairages BT
En mode BT, maintenez simultanément les boutons Volume+ et Volume - enfoncés
pendant 3 secondes. Le voyant bleu clignotera rapidement 3 fois et un «Bip» se fera
entendre.
Cela efface tous les appareils appairés et remet les écouteurs en mode d' appairage
(voyants rouge et bleu
clignotant alternativement).

Remarque : L'effacement des appairages n'efface pas les fichiers audio stockés en mode
MP3.

Charge de la batterie
Pour charger la batterie, brancher la prise magnétique à l’appareil et l’autre extrémité du
câble USB à un port USB au PC ou à un adaptateur d’alimentation. Lorsque la batterie est
entièrement chargée, vous pouvez débrancher le câble USB de l’appareil puis de l’autre
côté du câble.

L'appareil intègre une batterie qui peut être rechargée à l'aide d'un PC ou d'un adaptateur
secteur compatible conforme aux normes suivantes :
- Adaptateur de charge USB
- Sortie 5V DC 2A

IMPORTANT
Avant d'utiliser l'appareil, chargez la batterie.
La recharge de l’appareil s’effectue via le port magnétique.
Après une période de stockage prolongée, il peut être nécessaire de charger et décharger
la batterie plusieurs fois afin d’obtenir une performance maximale.
Afin de prolonger la durée de vie de l'appareil, utilisez-le les deux premières fois jusqu'à
ce que la batterie soit épuisée, avant de le recharger à nouveau.

NOTE
Lorsque la batterie descend sous 20 %, un «Bip-bip» retentira et le voyant rouge clignotera
toutes les 5 secondes pour indiquer qu'une charge est nécessaire.
Pendant la charge, le voyant reste rouge et les écouteurs s'éteignent automatiquement.
Une fois complètement chargés, le voyant devient bleu.
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Précautions d’emploi à respecter pour la charge de la batterie

Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le câble magnétique fourni avec votre
appareil. N’utilisez aucune autre alimentation ou dispositif électrique. La prise à laquelle
l’appareil est branché doit être installée près de l’équipement et doit toujours être
facilement accessible. Patientez toujours au moins 5 secondes après avoir éteint
l’appareil avant de le redémarrer. Éteindre et rallumer immédiatement l’appareil peut
endommager les circuits électriques. Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les
éléments de la batterie. Ne pas jeter la batterie dans le feu ou dans l’eau. Ne pas charger
la batterie si la température ambiante dépasse 45° C. Maintenir la batterie dans un
endroit propre et sec. Éviter de laisser la batterie sous la lumière du soleil. Ne pas court-
circuiter la batterie, Ne pas stocker la batterie dans un endroit où elle peut être court-
circuitée par d’autres objets métalliques. Ne pas faire subir de chocs à la batterie. Ne pas
laisser la batterie a portée des enfants, en cas d’ingestion d’un élément, consulter
immédiatement un médecin. En cas de fuite de la batterie, prenez garde à ne pas laisser
le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux, si c’est le cas, laver abondamment à
l’eau et consulter un médecin. Pour toute réparation ou pour le remplacement de la
batterie, adressez-vous à un technicien qualifié. La durée de vie de la batterie dépend en
grande partie de l’utilisation que vous en faites. N’exposez pas la batterie à des
températures inférieures à 0°C ou supérieures à 60°C. Son fonctionnement pourrait en
être altéré. Ne laissez pas la batterie en charge prolongée lorsqu’elle n’est pas utilisée.
D’importantes interférences électromagnétiques ou des décharges électrostatiques
peuvent provoquer un dysfonctionnement ou une perte de données. Si l’appareil ne
fonctionne pas correctement, réinitialisez l’appareil ou débranchez le câble magnétique
de l’appareil, puis rebranchez-le. Ne pas mettre la batterie au rebut avec les déchets
ménagers, pour toutes informations complémentaires au sujet du recyclage de la batterie,
contacter votre municipalité, votre déchetterie locale ou le point de vente dans lequel
vous avez acheté ce produit.

La puissance fournie par le chargeur doit être entre, auminimum 0,5Watts requis par
l’équipement radioélectrique et, aumaximum 2,5 Watts pour atteindre la vitesse de

chargement maximale.
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Recyclage

Le symbole indiqué ici et sur l’appareil signifie que l’appareil est classé comme un
équipement électrique ou électronique et qu’il ne doit pas être mis au rebut avec d’autres
déchetsménagers ou commerciaux en fin de vie.

La directive DEEE 2012/19/EU (directive relative aux déchets
d’équipements électriques et électroniques) a été instaurée pour recycler
les appareils à l’aide des techniques de récupération et de recyclage les
plus performantes, afin de minimiser les effets sur l’environnement, traiter
les substances dangereuses et éviter les décharges de plus en plus
nombreuses.

Consignes demise au rebut de l’appareil pour les utilisateurs privés :

Lorsque vous n’utilisez plus l’appareil, enlevez la batterie et mettez-la au rebut ainsi que
l’appareil en respectant les processus de recyclage locaux. Pour de plus amples
informations, contactez les autorités locales ou le revendeur de l’appareil.

Consignes demise au rebut de l’appareil pour les utilisateurs professionnels :

Les utilisateurs professionnels doivent contacter leurs fournisseurs, vérifier les
conditions générales du contrat d’achat et s’assurer que cet appareil n’est pas mélangé à
d’autres déchets commerciaux lors de samise au rebut.

Signalétique

Conformité aux Directives Européennes (CE)

Conformité à la Directive DEEE 2012/19/EU (Directive relative aux Déchets
d’Équipements Électriques et Électroniques). Indique que le produit ne
doit pas être jeté à la poubelle et doit être recyclé selon les dispositions
locales.
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Déclaration UE de conformité simplifiée

Nous, D-JIX (LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIS) déclarons que
l’équipement radioélectrique du type écouteurs Bluetooth MP3

Référence commerciale : E-BONE
Marque : D-JIX

est conforme à la RED(2014/53/UE), Directive DEEE(2012/19/EU), REACH (1907/2006/UE),
RoHS 2011/65/UE (Amendement 2015/863/UE), Règlement Batteries (UE 2023/1542), IEC
62133 et conforme au Règlement européen sur les emballages et les déchets
d’emballages (PPWR).

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet
suivante : https://www.logicom-europe.com/ce-doc

À Paris, le 23/02/2026

Paul AMETTE
Responsable Qualité, Développement & SAV

Pour toute question, contactez-nous à l’adresse suivante :
contact-um@logicom-europe.com

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
mailto:contact-um@logicom-europe.com
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Champ d’application de la garantie

En cas de problèmes, un formulaire de contact ainsi qu’une FAQ complète sont
disponibles dans la rubrique support de notre site internet : www.logicom-europe.com

Si aucune de ces plateformes n’a solutionné votre problème, veuillez contacter votre
revendeur.
Pour des raisons de sécurité, seule notre station technique est habilitée à intervenir sur
nos produits, dans cette optique nous ne fournissons aucune pièce détachée. La garantie
fournisseur LOGICOM est valable pour un usage normal du produit tel qu’il est défini
dans le cadre de la notice d’utilisation pour une durée de 2 ans sur le produit. La garantie
fournisseur LOGICOM est valable pour un usage normal du produit tel qu’il est défini
dans le cadre de la notice d’utilisation. Sont exclues de cette garantie, les détériorations
dues à une cause étrangère à l’appareil. En particulier, la garantie ne s’applique pas si
l’appareil a été endommagé à la suite d’un choc ou d’une chute, d’une fausse manœuvre,
d’un branchement non conforme aux instructions mentionnées dans la notice, de l’effet
de foudre, de surtension secteur, d’une protection insuffisante contre la chaleur,
l’humidité ou le gel. La garantie s’étend uniquement à la France Métropolitaine. La
garantie ne couvre pas les manuels d'utilisation, ni les applications, réglages, contenus
ou données quel qu'il soit. La garantie ne couvre pas l'usure normale du produit.
(Enceintes, batteries) La garantie ne couvre pas toute détérioration du produit due à une
mauvaise utilisation, y compris notamment ceux causés par des objets, une pression,
une chute. La garantie ne couvre pas toute utilisation du produit non conforme aux
précautions d'emploi stipulées dans le manuel d'utilisation. La garantie ne couvre pas les
défauts occasionnés au produit par un autre produit connecté ou utilisé avec, un
accessoire ou un logiciel non fourni par Logicom. La garantie ne couvre pas tous
dommages occasionnés sur la batterie. La garantie ne couvre pas le produit ou ses
accessoires s'il a été démonté ou modifié d'une quelconque façon. La garantie ne couvre
pas tout produit non identifiable par son numéro de série. Si ses éléments ont été retirés,
effacés, modifiés ou rendu illisible, la garantie ne s'applique pas. La garantie ne couvre
pas les dommages effectués sur le produit dus à une exposition à l'humidité, à des
conditions de chaleur ou froid extrêmes, à la corrosion, à l'oxydation. En tout état de
cause, la garantie légale pour vices cachés s’appliquera conformément aux articles 1641
et suivants du Code Civil et L.211-1 et suivants du code de la consommation.

Fabriqué en RPC | © 2026 Logicom SA.

http://www.logicom-europe.com
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Non-contractual visuals - Original notice
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Trademarks

All system, product, and service names are trademarks or registered trademarks of their
respective owners. The symbols ((TM)) or (R) are not used in this manual.

Package Contents

1 x E-BONE Earbuds
1 x Pogo Pin Magnetic Charging Cable
1 x Multilingual Quick Start Guide

WARNING
Not all packaging materials, such as adhesives, plastic sheets, twine, and labels are part
of this product.

Precautions for use and safety instructions

Before using this product
Please read the instruction manual carefully. Following the instructions helps prevent
damage to the device and losing your legal rights due to misuse. We are not liable for any
damages resulting from failure to comply with these instructions. Pay particular attention
to the safety instructions. Keep this manual for future reference.

Careful! Risk of injury
Keep this appliance and batteries out of the reach of children. The small parts can be
swallowed by children under the age of three. Batteries contain harmful substances and
can be dangerous if swallowed. This can lead to severe internal burns and death in less
than two hours. If ingestion is suspected, seek immediate medical attention. Batteries
should not be thrown into a fire, shorted or disassembled. Risk of explosion! Recharge low
batteries as soon as possible. Avoid contact with skin, eyes, and mucous membranes if
batteries leak. In case of contact, rinse immediately with water and seek medical
attention. Never allow the magnetic charging cable to come into contact with a metal
object while plugged in.

Important Product Safety Information
Do not expose the device to extreme temperatures, vibrations, or shocks. Protect it from
moisture.

Important: Please rinse the earbuds with clean water after each swim session.
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Getting started

Product description

Implementation
Gently open the earbuds with both hands and place them in a
comfortable position.

To protect your hearing, the sound-emitting part should be placed in
front of your ears, without needing to be inserted into the ear canal.

Power on/ Pairing
1. When using for the first time, press and hold the power button for 3 seconds. The blue
light will flash once and an ignition tone will be emitted. The earbuds will then go into
pairing mode with the red and blue lights flashing alternately.
2. Turn on your device's BT, select "E-BONE" and then wait for the device to show
"Connected" to complete pairing.
3. For devices that are already paired, the earbuds will automatically reconnect when
turned on.
Note:Orange earbuds only have a red flashing (strong/weak) and no blue lights.

Power off
1. Press and hold the power button for 3 seconds. The red light will flash once and a
power off tone will be played.
2. If the earbuds remain on but not connected to a BT device for more than 5 minutes, or if
the BT connection is lost for more than 5minutes, they will automatically turn off.

Volume Adjustment
Volume up: Press the Volume + button
Volume Down: Press the Volume - button

1. Pogo Pin Magnetic Charging Port
2. Volume + button
3. Volume - button
4. Power button
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Music Control
1. Play/Pause: Press the power button.
2. Previous track: Press and hold the Volume - button for 2 seconds.
3. Next track: Press and hold the Volume + button for 2 seconds.

Calling features
1. Answer a call: Press the power button.
2. Hang up: Press the power button during a call.
3. Reject a call: Press and hold the power button for 2 seconds when making an incoming
call.
4. Put the current call on hold and answer the second one: Press and hold the power
button
for 2 seconds during a call.
5. Switch between calls: Press and hold the power button for 2 seconds during a call.

Voice assistant
In BTmode, press the power button 4 times to activate the voice assistant.

LV/MP3 switching
Press the power button 3 times to switch fromMP3 to BTmode.
A voice announcement will say "Music Mode" or "BTMode".

EQMode Switching
In BT or MP3mode, press the power button twice to cycle through the following modes:
Voice Mode/ Bass Mode/ Swimming Mode/ Balanced Mode. The default mode is Balanced
Mode.

File Transfer
1. Use the includedmagnetic charging cable to connect the earbuds to your computer.
2. A disk named USBDrive will appear on your computer. Open this folder.
3. Import audio files (songs, audiobooks, or folders) into USB Drive. Supported formats:
MP3, FLAC,WAV,WMA, APE.
4. Once the transfer is complete, remove the USB Drive safely.

Important
1. Due to the Pogo Pin connection, it may take about 10 seconds for the system to detect
the USB device. After disconnecting, wait for the blue light to turn off before reconnecting.
Premature reconnection can prevent the device from being detected.
2.After charging, unplug the Pogo Pin Magnetic Charging Cable from the power supply and
keep it away from anymetal objects.
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Music Playback Order
1. In MP3mode, press the power button 4 times to change the playback order.
"Beep-beep-beep" = Sequential playback
"Beep-beep" = Shuffle
"Beep" = Looping of a single track
Release the button to confirm the advertisedmode.
2. The default mode is sequential playback.
3. The earbuds remember the selected playbackmode.
4. MP3mode is not available if no audio files are stored in USB Drive.

Folder change in USB Drive
In MP3 mode: Press the power button 5 times to move to the next folder; Press 6 times to
return to the previous folder.
If there is only one record: 5 presses = first track in the record; 6 presses = last track of the
file.

Connecting to two devices
1. Make sure the earbuds are turned off.
2. Hold down the power button for 3 seconds to turn them on and enter pairing mode, red
and blue lights will flash alternately.
3. On the first device, open BT Settings, select "E-BONE" and complete pairing.
4. Turn off the BT on the first device.
5. On the second device, open the BT, select "E-BONE" and complete the pairing. 6.Re-
enable the BT on the first device (Apple devices may require selecting "E-BONE" again).
The earbuds are now connected to both devices simultaneously.

Clearing LV Pairings
In BT mode, press and hold the Volume + and Volume - buttons at the same time for 3
seconds. The blue light will flash rapidly 3 times and a "beep" will be heard.
This clears all paired devices and puts the earbuds back into pairing mode (red and blue
lights flashing alternately).

Note:Clearing pairings does not erase audio files stored in MP3mode.

Battery charging
To charge the battery, connect the magnetic plug to the device and the other end of the
USB cable to a USB port to the PC or power adapter.When the battery is fully charged, you
can unplug the USB cable from the device and then on the other side of the cable.

The device has a built-in battery that can be recharged using a compatible PC or power
adapter that complies with the following standards:
- USB charging adapter
- 5V DC 2A output
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IMPORTANT
Before using the device, charge the battery.
The device is charged via themagnetic port.
After an extended period of storage, it may be necessary to charge and discharge the
battery several times in order to achievemaximumperformance.
To extend the life of the device, use it the first two times until the battery is depleted,
before charging it again.

NOTE
When the battery drops below 20%, a "Beep-beep" will sound and the red light will flash
every 5 seconds to indicate that a charge is needed.
While charging, the light will remain red and the earbuds will automatically turn off.
Once fully charged, the light will turn blue.

Precautions for battery charging

To recharge the battery, use only the magnetic cable that came with your device. Do not
use any other power supply or electrical device. The outlet to which the appliance is
plugged should be installed near the equipment and should always be easily accessible.
Always wait at least 5 seconds after turning off the device before restarting it. Turning the
appliance off and on immediately may damage the electrical circuitry. Do not
disassemble, open or shred the battery cells. Do not dispose of the battery in fire or water.
Do not charge the battery if the ambient temperature exceeds 45° C. Keep the battery in a
clean, dry place. Avoid leaving the battery under sunlight. Do not short circuit the battery,
Do not store the battery in a place where it can be shorted by other metal objects. Do not
shock the battery. Do not leave the battery within reach of children, if any element is
swallowed, seek immediate medical attention. If the battery leaks, be careful not to let
the liquid come into contact with the skin or eyes, if it does, wash thoroughly with water
and consult a doctor. For any repair or replacement of the battery, contact a qualified
technician. Battery life largely depends on how you use it. Do not expose the battery to
temperatures below 0°C or above 60°C. Its functioning could be altered. Do not leave
the battery on extended charge when not in use. Severe electromagnetic interference or
electrostatic discharge can cause malfunction or data loss. If the device is not working
properly, reset the device or unplug the magnetic cable from the device and then plug it
back in. Do not dispose of the battery with household waste, for further information about
battery recycling, contact your municipality, local waste disposal centre or the point of
sale where you purchased this product.

The power supplied by the charger must be between aminimum of 0.5Watts required by
the radio equipment and amaximum of 2.5 Watts to achieve themaximum charging

speed.
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Recycling

The symbol shown here and on the appliance means that the appliance is classified as
electrical or electronic equipment and should not be disposed of with other end-of-life
household or commercial waste.

The WEEE Directive 2012/19/EU (Waste Electrical and Electronic
Equipment Directive) was introduced to recycle appliances using the most
efficient recovery and recycling techniques, in order to minimise
environmental impacts, treat hazardous substances and avoid increasing
landfills.

Device disposal guidelines for home users:

When you are no longer using the appliance, remove the battery and dispose of it and the
appliance in accordance with local recycling processes. For more information, contact
your local authorities or your device's dealer.

Device disposal guidelines for business users:

Business users should contact their suppliers, check the terms and conditions of the
purchase contract, and ensure that this device is not mixed with other commercial waste
when discarded.

Signage

Compliance with European Directives (EC)

Compliance with the WEEE Directive 2012/19/EU (Waste Electrical and
Electronic Equipment Directive). Indicates that the product should not be
thrown in the trash and should be recycled according to local regulations.
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Simplified EU Declaration of Conformity

We, D-JIX (LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIS) declare that radio
equipment of the Bluetooth MP3 headphone type

Commercial reference: E-BONE
Brand: D-JIX

complies with RED(2014/53/EU), WEEE Directive (2012/19/EU), REACH (1907/2006/EU),
RoHS 2011/65/EU (Amendment 2015/863/EU), Battery Regulation (EU 2023/1542), IEC
62133 and complies with the European Packaging and Packaging Waste Regulation
(PPWR).

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet
address : https://www.logicom-europe.com/ce-doc

In Paris, 23/02/2026

Paul AMETTE
Quality, Development & After-Sales Manager

If you have any questions, please contact us at :
contact-um@logicom-europe.com

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
mailto:contact-um@logicom-europe.com
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Scope of the warranty

In case of problems, a contact form and a complete FAQ are available in the support
section of our website : www.logicom-europe.com

If none of these platforms have solved your problem, please contact your reseller.
For safety reasons, only our technical station is authorized to work on our products, with
this in mind we do not supply any spare parts. The LOGICOM supplier warranty is valid for
normal use of the product as defined in the user manual for a period of 2 years on the
product. The LOGICOM Supplier Warranty is valid for normal use of the product as
defined in the user manual. Damage due to a cause unrelated to the device is excluded
from this warranty. In particular, the warranty does not apply if the device has been
damaged as a result of a shock or fall, a wrong operation, a connection not in accordance
with the instructions mentioned in the instructions, the lightning effect, a power surge,
insufficient protection against heat, humidity or frost. The guarantee only extends to
Metropolitan France. The warranty does not cover user manuals, applications, settings,
content or data of any kind. The warranty does not cover normal wear and tear of the
product. (Speakers, Batteries) The warranty does not cover any deterioration of the
product due to misuse, including but not limited to those caused by objects, pressure,
drops. The warranty does not cover any use of the product not in accordance with the
precautions for use stipulated in the user manual. The warranty does not cover defects
caused to the product by another product connected to or used with, an accessory or
software not supplied by Logicom. The warranty does not cover any damage to the battery.
The warranty does not cover the product or its accessories if it has been disassembled or
modified in any way. The warranty does not cover any product that is not identifiable by its
serial number. If its elements have been removed, erased, altered or rendered illegible,
the warranty does not apply. The warranty does not cover damage to the product due to
exposure to moisture, extreme heat or cold conditions, corrosion, oxidation. In any case,
the legal warranty for latent defects will apply in accordance with articles 1641 et seq. of
the Civil Code and L.211-1 et seq. of the Consumer Code.

Made in the PRC | © 2026 Logicom SA.

http://www.logicom-europe.com
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E-BONE - Gebruikershandleiding
Botgeleiding Bluetooth & MP3 koptelefoons

Niet-contractuele beelden - Originele kennisgeving
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Handelsmerken

Alle systeem-, product- en dienstnamen zijn handelsmerken of geregistreerde
handelsmerken van hun respectievelijke eigenaren. De symbolen ((TM)) of (R) worden niet
gebruikt in deze handleiding.

Inhoud van het pakket

1 x E-BONE oordopjes
1 x Pogo Pin magnetische oplaadkabel
1 x meertalige snelstartgids

WAARSCHUWING
Niet alle verpakkingsmaterialen, zoals lijmen, plastic vellen, touw en etiketten, maken
deel uit van dit product.

Voorzorgsmaatregelen voor het gebruik en
veiligheidsinstructies

Voordat ik dit product gebruik
Lees de handleiding zorgvuldig door. Het volgen van de instructies helpt schade aan het
apparaat te voorkomen en het verliezen van uw wettelijke rechten door misbruik. Wij zijn
niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit het niet naleven van deze instructies. Let
vooral op de veiligheidsinstructies. Bewaar deze handleiding voor toekomstige referentie.

Voorzichtig! Risico op letsel
Houd dit apparaat en de batterijen buiten het bereik van kinderen. De kleine delen kunnen
door kinderen onder de drie jaar worden doorgeslikt. Batterijen bevatten schadelijke
stoffen en kunnen gevaarlijk zijn als ze worden doorgeslikt. Dit kan leiden tot ernstige
inwendige brandwonden en de dood binnen twee uur. Als er vermoed wordt dat het inslikt
wordt, zoek dan onmiddellijk medische hulp. Batterijen mogen niet in een brand worden
gegooid, kortgesloten of uit elkaar gehaald. Explosiegevaar! Laad zo snel mogelijk de lege
batterijen op. Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als batterijen lekken. Spoel
bij contact onmiddellijk af met water en zoek medische hulp. Laat de magnetische
oplaadkabel nooit in contact komen met een metalen voorwerp terwijl je het aangesloten
hebt.

Belangrijke productveiligheidsinformatie
Blootstel het apparaat niet aan extreme temperaturen, trillingen of schokken. Bescherm
het tegen vocht.

Belangrijk: Spoel de oordopjes na elke zwemsessie met schoon water.
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Beginnen

Productbeschrijving

Implementatie
Open de oordopjes voorzichtig met beide handen en leg ze in een
comfortabele houding.

Om je gehoor te beschermen, moet het geluidsuitgevende deel voor je
oren worden geplaatst, zonder dat het in de gehoorgang hoeft te
worden geplaatst.

Inschakelen/koppelen
1. Bij het eerste gebruik houd je de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt. Het blauwe lampje
knippert één keer en er wordt een ontstekingstoon afgegeven. De oordopjes gaan dan in
koppelmodusmet de rode en blauwe lampjes die afwisselend knipperen.
2. Zet de BT van je apparaat aan, selecteer "E-BONE" en wacht dan tot het apparaat
"Connected" toont om de koppeling te voltooien.
3. Voor apparaten die al gekoppeld zijn, worden de oordopjes automatisch weer
aangesloten zodra ze worden ingeschakeld.
Let op: oranje oordopjes hebben alleen een rood knipperend licht (sterk/zwak) en geen
blauwe lampjes.

Stroom uitzetten
1. Druk de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt. Het rode lampje knippert één keer en er
wordt een uitschakeltoon afgespeeld.
2. Als de oordopjes langer dan 5 minuten aan blijvenmaar niet verbonden zijn met een BT-
apparaat, of als de BT-verbinding langer dan 5 minuten verbreekt, schakelen ze
automatisch uit.

1. Pogo-pinmagnetische laadpoort
2. Volume + knop
3. Volume - knop
4. Aan/uit-knop
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Volumeregeling
Volume omhoog: Druk op de Volume + knop
Volume Down: Druk op de Volume - knop

Muziekcontrole
1. Afspelen/pauzeren: Druk op de aan/uit-knop.
2. Vorige track: Houd de Volume - knop 2 seconden ingedrukt.
3. Volgend nummer: Houd de Volume + knop 2 seconden ingedrukt.

Roepkenmerken
1. Neem een oproep op: Druk op de aan/uit-knop.
2. Ophangen: Druk op de aan/uit-knop tijdens een gesprek.
3. Weiger een oproep: Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt bij het plegen van een
inkomend gesprek.
4. Zet het huidige gesprek in de wacht en neem de tweede op: Druk op de aan/uit-knop
Voor 2 seconden tijdens een gesprek.
5. Wissel tussen gesprekken: Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt tijdens een
gesprek.

Stemassistent
In BT-modus druk je vier keer op de aan/uit-knop om de spraakassistent te activeren.

LV/MP3-schakeling
Druk drie keer op de aan/uit-knop om vanMP3 naar BT-modus te schakelen.
Een spraakaankondiging zegt "Muziekmodus" of "BT-modus".

EQ-modus schakelen
In BT- of MP3-modus druk je twee keer op de aan/uit-knop om door de volgende modi te
bladeren:
Stemmodus/ basmodus/ zwemmodus/ gebalanceerde modus. De standaardmodus is
GebalanceerdeModus.
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Bestandsoverdracht
1. Gebruik de meegeleverde magnetische oplaadkabel om de oordopjes op je computer
aan te sluiten.
2. Er verschijnt een schijf genaamd USB Drive op je computer. Open dezemap.
3. Importeer audiobestanden (liedjes, audioboeken of mappen) naar de USB-stick.
Ondersteunde formaten: MP3, FLAC,WAV,WMA, APE.
4. Zodra de overdracht is voltooid, verwijder je de USB-stick veilig.

Belangrijk
1. Door de Pogo Pin-verbinding kan het ongeveer 10 seconden duren voordat het systeem
het USB-apparaat detecteert. Wacht na het loskoppelen tot het blauwe lampje uitgaat
voordat je weer aansluit. Voortijdige herverbinding kan voorkomen dat het apparaat wordt
gedetecteerd.
2. Na het opladen koppel je de Pogo Pin magnetische laadkabel uit de voeding en houd je
deze uit de buurt vanmetalen voorwerpen.

Volgorde vanmuziekafspeels
1. In MP3-modus druk je 4 keer op de aan/uit-knop om de afspeelvolgorde te wijzigen.
"Beep-beep-beep" = Sequentiële weergave
"Beep-beep" = Schudden
"Beep" = Loop van een enkele track
Laat de knop los om de geadverteerdemodus te bevestigen.
2. De standaardmodus is sequentiële weergave.
3. De oordopjes onthouden de gekozen afspeelmodus.
4. MP3 modus is niet beschikbaar als er geen audiobestanden op de USB-stick zijn
opgeslagen.

Mapwijziging op USB-stick
In MP3-modus: Druk 5 keer op de aan/uit-knop om naar de volgende map te gaan; Druk 6
keer om terug te keren naar de vorige map.
Als er maar één plaat is: 5 drukken = eerste track in de plaat; 6 drukken = laatste track van
het bestand.

Verbindingmakenmet twee apparaten
1. Zorg dat de oordopjes uit zijn.
2. Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om ze aan te zetten en in koppelmodus te
gaan, rode en blauwe lampjes knipperen afwisselend.
3. Op het eerste apparaat, open BT-instellingen, selecteer "E-BONE" en voltooi de
koppeling.
4. Zet de BT uit op het eerste apparaat.
5. Op het tweede apparaat, open de BT, selecteer "E-BONE" en voltooi de koppeling. 6.
Schakel de BT opnieuw in op het eerste apparaat (Apple-apparaten kunnen opnieuw "E-
BONE" moeten selecteren). De oordopjes zijn nu tegelijkertijd aan beide apparaten
aangesloten.
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LV-koppelingen clearen
In BT-modus druk je de Volume + en Volume - knoppen tegelijk ingedrukt gedurende 3
seconden. Het blauwe licht knippert drie keer snel en er klinkt een "piep".
Hierdoor worden alle gekoppelde apparaten gewist en de oordopjes worden weer in
koppelmodus gezet (rode en blauwe lampjes)
afwisselend knipperend).

Let op: Het wissen van koppelingen wist geen audiobestanden die in de MP3-modus zijn
opgeslagen.

Batterijopladen
Om de batterij op te laden, verbind je de magnetische stekker met het apparaat en het
andere uiteinde van de USB-kabel op een USB-poort van de pc of stroomadapter. Als de
batterij volledig is opgeladen, kun je de USB-kabel van het apparaat loskoppelen en dan
aan de andere kant van de kabel zitten.

Het apparaat heeft een ingebouwde batterij die kan worden opgeladen met een
compatibele pc of stroomadapter die voldoet aan de volgende normen:
- USB-oplaadadapter
- 5V DC 2A uitgang

BELANGRIJK
Laad de batterij op voordat je het apparaat gebruikt.
Het apparaat wordt opgeladen via demagnetische poort.
Na een langere opslagperiode kan het nodig zijn de batterij meerdere keren op te laden en
te ontladen ommaximale prestaties te bereiken.
Om de levensduur van het apparaat te verlengen, gebruik je het de eerste twee keer totdat
de batterij leeg is, voordat je het opnieuw oplaadt.

OPMERKING
Wanneer de batterij onder de 20% zakt, klinkt er een "Beep-beep" en knippert het rode
lampje elke 5 seconden om aan te geven dat er een lading nodig is.
Tijdens het opladen blijft het lampje rood en gaan de oordopjes automatisch uit.
Zodra het volledig is opgeladen, wordt het lampje blauw.
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Voorzorgsmaatregelen bij het opladen van de accu

Om de batterij op te laden, gebruik je alleen de magnetische kabel die bij je apparaat zat.
Gebruik geen andere voeding of elektrisch apparaat. Het stopcontact waarop het
apparaat is aangesloten, moet dicht bij de apparatuur worden geplaatst en altijd
gemakkelijk toegankelijk zijn. Wacht altijd minstens 5 seconden nadat je het apparaat
hebt uitgeschakeld voordat je het opnieuw opstart. Het apparaat direct uit- en aanzetten
kan de elektrische schakelingen beschadigen. Haal de batterijcellen niet uit elkaar, open
of versnipper. Gooi de batterij niet weg in vuur of water. Laad de batterij niet op als de
omgevingstemperatuur boven de 45°C uitkomt. Bewaar de batterij op een schone, droge
plek. Vermijd het om de batterij in zonlicht te laten staan. Kortsluit de batterij niet, bewaar
de batterij niet op een plek waar hij door andere metalen objecten kan worden
kortgesloten. Geef de batterij geen schok. Laat de batterij niet binnen bereik van kinderen
achter; als er iets wordt doorgeslikt, zoek dan onmiddellijk medische hulp. Als de batterij
lekt, wees dan voorzichtig dat de vloeistof niet in contact komt met de huid of ogen; als
dat wel gebeurt, was dan grondig met water en raadpleeg een arts. Voor reparatie of
vervanging van de accu kunt u contact opnemen met een gekwalificeerde technicus. De
batterijduur hangt grotendeels af van hoe je het gebruikt. Blootstel de batterij niet aan
temperaturen onder 0°C of boven 60°C. De werking ervan kon worden aangepast. Laat
de batterij niet op verlengd laden als hij niet in gebruik is. Ernstige elektromagnetische
interferentie of elektrostatische ontlading kan storingen of dataverlies veroorzaken. Als
het apparaat niet goed werkt, reset het dan of trek de magnetische kabel eruit en steek
hem er dan weer in. Gooi de batterij niet weg met huishoudelijk afval; voor meer
informatie over batterijrecycling kun je contact opnemen met je gemeente, het
plaatselijke afvalverwerkingscentrum of het verkooppunt waar je dit product hebt gekocht.

Het vermogen dat door de lader wordt geleverdmoet liggen tussenminimaal 0,5 watt dat
door de radioapparatuur nodig is enmaximaal 2,5 watt om demaximale laadsnelheid te

bereiken.
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Recycling

Het hier en op het apparaat getoonde symbool betekent dat het apparaat wordt
geclassificeerd als elektrische of elektronische apparatuur en niet mag worden
weggegooid samen met ander huishoudelijk of commercieel afval dat aan
het einde van zijn levensduur is gekomen.

De WEEE-richtlijn 2012/19/EU (Richtlijn Afval van elektrische en
elektronische apparatuur) werd ingevoerd om apparaten te recyclen met
de meest efficiënte terugwinnings- en recyclingtechnieken, om
milieueffecten te minimaliseren, gevaarlijke stoffen te behandelen en het
aantal stortplaatsen te voorkomen.

Richtlijnen voor het verwijderen van apparaten voor thuisgebruikers:

Wanneer je het apparaat niet meer gebruikt, verwijder dan de batterij en voer deze en het
apparaat af volgens de lokale recyclingprocedures. Voor meer informatie kunt u contact
opnemenmet uw lokale autoriteiten of de dealer van uw apparaat.

Richtlijnen voor het verwijderen van apparaten voor zakelijke gebruikers:

Zakelijke gebruikers dienen contact op te nemen met hun leveranciers, de voorwaarden
van het aankoopcontract te controleren en ervoor te zorgen dat dit apparaat niet wordt
gemengdmet ander commercieel afval wanneer het wordt weggegooid.

Bewegwijzering

Naleving van Europese richtlijnen (EG)

Naleving van de WEEE-richtlijn 2012/19/EU (Richtlijn Afval van Elektrische
en Elektronische Apparatuur). Geeft aan dat het product niet in de
vuilnisbak mag worden gegooid en volgens lokale regelgeving gerecycled
moet worden.
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Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Wij, D-JIX (LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIJS) verklaren dat
radioapparatuur van het type Bluetooth MP3-koptelefoon

Commerciële referentie: E-BONE
Merk: D-JIX

voldoet aan RED (2014/53/EU), WEEE-richtlijn (2012/19/EU), REACH (1907/2006/EU),
RoHS 2011/65/EU (Wijziging 2015/863/EU), Batterijverordening (EU 2023/1542), IEC
62133 en voldoet aan de Europese verordening voor verpakking en verpakkingsafval
(PPWR).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres : https://www.logicom-europe.com/ce-doc

In Parijs, 23/02/2026

Paul AMETTE
Kwaliteits-, Ontwikkelings- en After-Sales Manager

Als u vragen heeft, neem dan contact met ons op via :
contact-um@logicom-europe.com

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
mailto:contact-um@logicom-europe.com
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Reikwijdte van de garantie

In geval van problemen zijn een contactformulier en een volledige FAQ beschikbaar in het
supportgedeelte van onze website : www.logicom-europe.com

Als geen van deze platforms uw probleem heeft opgelost, neem dan contact op met uw
reseller.
Om veiligheidsredenen is alleen onze technische werkplek bevoegd om aan onze
producten te werken; met dit in gedachten leveren we geen reserveonderdelen. De
LOGICOM leveranciersgarantie is geldig voor normaal gebruik van het product zoals
gedefinieerd in de gebruikershandleiding voor een periode van 2 jaar op het product. De
LOGICOM Supplier Warranty is geldig voor normaal gebruik van het product zoals
gedefinieerd in de gebruikershandleiding. Schade door een oorzaak die niets met het
apparaat te maken heeft, valt onder deze garantie. In het bijzonder geldt de garantie niet
als het apparaat is beschadigd als gevolg van een schok of val, een verkeerde werking,
een aansluiting die niet voldoet aan de instructies in de instructies, het bliksemeffect, een
stroomstoot, onvoldoende bescherming tegen hitte, vochtigheid of vorst. De garantie
geldt alleen voor het grootstedelijk Frankrijk. De garantie dekt geen
gebruikershandleidingen, applicaties, instellingen, inhoud of gegevens van welke aard
dan ook. De garantie dekt geen normale slijtage van het product. (Luidsprekers, batterijen)
De garantie dekt geen aantasting van het product door verkeerd gebruik, inclusief maar
niet beperkt tot die veroorzaakt door objecten, druk of vallen. De garantie dekt geen enkel
gebruik van het product dat niet voldoet aan de voorzorgsmaatregelen die in de
gebruikershandleiding zijn vastgelegd. De garantie dekt geen defecten die aan het product
zijn veroorzaakt door een ander product dat verbonden is aan of mee wordt gebruikt, een
accessoire of software die niet door Logicom wordt geleverd. De garantie dekt geen
schade aan de accu. De garantie dekt het product of de accessoires niet als het op
enigerlei wijze is gedemonteerd of aangepast. De garantie dekt geen producten die niet te
herkennen zijn aan het serienummer. Als de elementen ervan zijn verwijderd, gewist,
aangepast of onleesbaar gemaakt, geldt de garantie niet. De garantie dekt geen schade
aan het product door blootstelling aan vocht, extreme hitte of koude omstandigheden,
corrosie of oxidatie. In elk geval geldt de wettelijke garantie voor latente gebreken
overeenkomstig de artikelen 1641 e.v. van het Burgerlijk Wetboek en L.211-1 e.v. van het
Consumentenwetboek.

Gemaakt in de Volksrepubliek China | © 2026 Logicom SA.

http://www.logicom-europe.com


ES

E-BONE - Manual de usuario
Auriculares Bluetooth y MP3 de conducción ósea

Visuales no contractuales - Aviso original
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Marcas registradas

Todos los nombres de sistemas, productos y servicios son marcas registradas o marcas
registradas de sus respectivos propietarios. Los símbolos ((TM)) o (R) no se utilizan en
este manual.

Contenido del paquete

1 x auriculares E-BONE
1 x cable de cargamagnética con pins Pogo
1 x Guía de Inicio Rápido Multilingüe

ADVERTENCIA
No todos los materiales de embalaje, como adhesivos, láminas de plástico, cordel y
etiquetas, forman parte de este producto.

Precauciones de uso e instrucciones de seguridad

Antes de usar este producto
Por favor, lea detenidamente el manual de instrucciones. Seguir las instrucciones ayuda
a evitar daños al dispositivo y perder tus derechos legales por un mal uso. No nos
hacemos responsables de ningún daño derivado del incumplimiento de estas
instrucciones. Presta especial atención a las instrucciones de seguridad. Guarda este
manual para futuras referencias.

¡Cuidado! Riesgo de lesión
Mantén este aparato y las baterías fuera del alcance de los niños. Las partes pequeñas
pueden ser tragadas por niños menores de tres años. Las pilas contienen sustancias
nocivas y pueden ser peligrosas si se ingiere. Esto puede provocar quemaduras internas
graves y la muerte en menos de dos horas. Si se sospecha que hay ingestión, busca
atención médica inmediata. Las baterías no deben ser lanzadas al fuego,
cortocircuitadas ni desmontadas. ¡Riesgo de explosión! Recarga las baterías bajas lo
antes posible. Evita el contacto con la piel, los ojos y las mucosas si las pilas se filtran. En
caso de contacto, enjuágalo inmediatamente con agua y busca atención médica. Nunca
permitas que el cable de carga magnético entre en contacto con un objeto metálico
mientras está enchufado.

Información importante sobre la seguridad del producto
No expongas el dispositivo a temperaturas extremas, vibraciones o descargas. Protégelo
de la humedad.

Importante: Por favor, enjuaga los auriculares con agua limpia después de cada sesión
de natación.
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Empezando

Descripción del producto

Implementación
Abre suavemente los auriculares con ambas manos y colócalos en
una posición cómoda.

Para proteger tu audición, la parte que emite sonido debe colocarse
delante de tus oídos, sin necesidad de insertarla en el conducto
auditivo.

Encendido / Emparejamiento
1. Al usarlo por primera vez, mantenga pulsado el botón de encendido durante 3
segundos. La luz azul parpadeará una vez y emitirá un tono de ignición. Los auriculares
entran entonces en modo de emparejamiento con las luces roja y azul parpadeando
alternamente.
2. Enciende el Bluetooth de tu dispositivo, selecciona "E-BONE" y luego espera a que el
dispositivomuestre "Conectado" para completar el emparejamiento.
3. Para dispositivos que ya están emparejados, los auriculares se reconectarán
automáticamente al encenderlos.
Nota: Los auriculares naranjas solo tienen un parpadeo rojo (fuerte/débil) y no tienen
luces azules.

Apagado
1. Mantenga pulsado el botón de encendido durante 3 segundos. La luz roja parpadeará
una vez y se emitirá un tono de apagado.
2. Si los auriculares permanecen encendidos pero no conectados a un dispositivo BT
durante más de 5 minutos, o si la conexión BT se pierde durante más de 5 minutos, se
apagarán automáticamente.

1. Puerto de cargamagnética con pins Pogo
2. Botón de volumen +
3. Botón de volumen -
4. Botón de encendido
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Ajuste de volumen
Sube el volumen: Pulsa el botón volumen +
Volumen bajo: Pulsa el botón de volumen -

Control de lamúsica
1. Reproducir/Pausar: Pulsa el botón de encendido.
2. Pista anterior: Mantenga pulsado el botón de volumen - durante 2 segundos.
3. Siguiente pista: Pulsa ymantén pulsado el botón volumen + durante 2 segundos.

Características de llamada
1. Contestar a una llamada: Pulsa el botón de encendido.
2. Cuelgar: Pulsa el botón de encendido durante una llamada.
3. Rechazar una llamada: Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2 segundos
al realizar una llamada entrante.
4. Pon la llamada actual en pausa y contesta la segunda: Pulsa y mantén pulsado el
botón de encendido
Durante 2 segundos durante una llamada.
5. Cambiar entre llamadas: Mantenga pulsado el botón de encendido durante 2 segundos
durante una llamada.

Asistente de voz
Enmodo BT, pulsa el botón de encendido 4 veces para activar el asistente de voz.

Conmutación LV/MP3
Pulsa el botón de encendido 3 veces para cambiar demodoMP3 amodo BT.
Un anuncio de voz dirá "ModoMúsica" o "Modo BT".

Conmutación demodos de ecualizador
En modo BT o MP3, pulsa el botón de encendido dos veces para alternar entre los
siguientesmodos:
Modo de voz/ Modo bajo/ Modo natación/ Modo equilibrado. El modo predeterminado es
el Modo Equilibrado.



D-JIX - UMV03TB
35

Transferencia de archivos
1. Utiliza el cable magnético de carga incluido para conectar los auriculares al ordenador.
2. Aparecerá un disco llamado USB en tu ordenador. Abre esta carpeta.
3. Importar archivos de audio (canciones, audiolibros o carpetas) en una unidad USB.
Formatos soportados: MP3, FLAC,WAV,WMA, APE.
4. Una vez completada la transferencia, retira la memoria USB de forma segura.

Importante
1. Debido a la conexión con el Pin Pogo, puede tardar unos 10 segundos en detectar el
dispositivo USB. Después de desconectar, espera a que se apague la luz azul antes de
volver a conectar. La reconexión prematura puede evitar que el dispositivo sea detectado.
2. Después de cargar, desconecta el cable de carga magnética de la fuente de
alimentación y mantenlo alejado de cualquier objetometálico.

Orden de reproducción de la música
1. En modo MP3, pulsa el botón de encendido 4 veces para cambiar el orden de
reproducción.
"Bip-bip-bip" = reproducción secuencial
"Beep-beep" = Barajador
"Beep" = Looping de una sola vía
Suelta el botón para confirmar el modo anunciado.
2. El modo predeterminado es la reproducción secuencial.
3. Los auriculares recuerdan el modo de reproducción seleccionado.
4. MP3modo no está disponible si no se almacenan archivos de audio en la unidad USB.

Cambio de carpeta en la unidad USB
En modo MP3: Pulsa el botón de encendido 5 veces para pasar a la siguiente carpeta;
Pulsa 6 veces para volver a la carpeta anterior.
Si solo hay un disco: 5 pulsaciones = primera pista del disco; 6 pulsaciones = última pista
del archivo.

Conexión a dos dispositivos
1. Asegúrate de que los auriculares estén apagados.
2. Mantén pulsado el botón de encendido durante 3 segundos para encenderlos y entrar
enmodo de emparejamiento; las luces rojas y azules parpadearán alternativamente.
3. En el primer dispositivo, abre la opción de Configuración de BT, selecciona "E-BONE" y
completa el emparejamiento.
4. Apaga el Bluetooth en el primer dispositivo.
5. En el segundo dispositivo, abre el BT, selecciona "E-BONE" y completa el
emparejamiento. 6. Reactivar el BT en el primer dispositivo (los dispositivos Apple pueden
requerir seleccionar de nuevo "E-BONE"). Los auriculares ahora están conectados a
ambos dispositivos simultáneamente.
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Compensación de emparejamientos LV
En modo BT, mantén pulsados los botones Volume + y Volume - al mismo tiempo durante
3 segundos. La luz azul parpadeará rápidamente 3 veces y se oirá un "pitido".
Esto borra todos los dispositivos emparejados y vuelve a poner los auriculares en modo
de emparejamiento (luces rojas y azules
parpadeando alternativamente).

Nota: Eliminar emparejamientos no borra los archivos de audio almacenados en modo
MP3.

Carga de baterías
Para cargar la batería, conecta el enchufe magnético al dispositivo y el otro extremo del
cable USB a un puerto USB del PC o adaptador de corriente. Cuando la batería esté
completamente cargada, puedes desconectar el cable USB del dispositivo y luego del
otro lado del cable.

El dispositivo tiene una batería incorporada que puede recargarse usando un PC
compatible o adaptador de corriente que cumpla con los siguientes estándares:
- Adaptador de carga USB
- Salida 5V DC 2A

IMPORTANTE
Antes de usar el dispositivo, carga la batería.
El dispositivo se carga a través del puerto magnético.
Tras un periodo prolongado de almacenamiento, puede ser necesario cargar y descargar
la batería varias veces para lograr el máximo rendimiento.
Para prolongar la vida útil del dispositivo, úsalo las dos primeras veces hasta que se agote
la batería, antes de volver a cargarlo.

NOTA
Cuando la batería baja del 20%, suena un "Beep-beep" y la luz roja parpadea cada 5
segundos para indicar que se necesita cargar.
Mientras se carga, la luz permanecerá roja y los auriculares se apagarán
automáticamente.
Una vez completamente cargada, la luz se pondrá azul.
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Precauciones para la carga de la batería

Para recargar la batería, usa solo el cable magnético que venía con tu dispositivo. No
utilices ninguna otra fuente de alimentación ni dispositivo eléctrico. El enchufe al que
está enchufado el aparato debe instalarse cerca del equipo y siempre debe ser
fácilmente accesible. Siempre espera al menos 5 segundos después de apagar el
dispositivo antes de reiniciarlo. Apagar y encender el aparato inmediatamente puede
dañar los circuitos eléctricos. No desmontes, abras ni destrozes las pilas de la batería.
No deseches la batería en el fuego ni en el agua. No cargues la batería si la temperatura
ambiente supera los 45° C. Mantén la batería en un lugar limpio y seco. Evita dejar la
batería bajo el sol. No provoques cortocircuitos en la batería, no la almacenes en un lugar
donde otros objetos metálicos puedan hacer cortocircuito. No descargues la batería. No
dejes la batería al alcance de los niños; si se ingiere algún elemento, busca atención
médica inmediata. Si la batería tiene fugas, ten cuidado de que el líquido no toque la piel
o los ojos; si lo hace, lávate bien con agua y consulta a un médico. Para cualquier
reparación o reemplazo de la batería, contacta con un técnico cualificado. La duración de
la batería depende en gran medida de cómo la uses. No expongas la batería a
temperaturas por debajo de 0°C ni por encima de 60°C. Su funcionamiento podría
alterarse. No dejes la batería con carga prolongada cuando no la uses. Una interferencia
electromagnética severa o una descarga electrostática pueden causar fallos o pérdida de
datos. Si el dispositivo no funciona correctamente, reinicia el dispositivo o desconecta el
cable magnético del dispositivo y luego vuelve a conectarlo. No deseches la batería junto
con residuos domésticos; para más información sobre el reciclaje de baterías, contacta
con tu ayuntamiento, el centro local de eliminación de residuos o el punto de venta
donde compraste este producto.

La potencia suministrada por el cargador debe estar entre un mínimo de 0,5 vatios
requeridos por el equipo de radio y unmáximo de 2,5 vatios para alcanzar la velocidad

máxima de carga.
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Reciclaje

El símbolo que se muestra aquí y en el aparato significa que el aparato está clasificado
como equipo eléctrico o electrónico y no debe ser desechado junto con otros residuos
domésticos o comerciales al final de su vida útil.

Se introdujo la Directiva WEEE 2012/19/UE (Directiva sobre Residuos de
Equipos Eléctricos y Electrónicos) para reciclar aparatos utilizando las
técnicas de recuperación y reciclaje más eficientes, con el fin deminimizar
los impactos medioambientales, tratar sustancias peligrosas y evitar el
aumento de vertederos.

Directrices para la eliminación de dispositivos para usuarios domésticos:

Cuando dejes de usar el aparato, retira la batería y deséchala junto con el aparato
conforme a los procesos locales de reciclaje. Para más información, contacta con las
autoridades locales o con el distribuidor de tu dispositivo.

Directrices para la eliminación de dispositivos para usuarios empresariales:

Los usuarios empresariales deben contactar con sus proveedores, revisar los términos y
condiciones del contrato de compra y asegurarse de que este dispositivo no se mezcle
con otros residuos comerciales cuando se deseche.

Señalización

Cumplimiento de las Directivas Europeas (CE)

Cumplimiento de la Directiva WEEE 2012/19/UE (Directiva sobre Residuos
de Equipos Eléctricos y Electrónicos). Indica que el producto no debe
tirarse a la basura y debe reciclarse según la normativa local.
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Declaración de conformidad simplificada de la UE

Nosotros, D-JIX (LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIS) declaramos que el
equipo de radio de tipo Bluetooth MP3 para auriculares

Referencia comercial: E-BONE
Marca: D-JIX

cumple con la RED (2014/53/UE), la Directiva WEEE (2012/19/UE), REACH
(1907/2006/UE), RoHS 2011/65/UE (Enmienda 2015/863/UE), el Reglamento de Baterías
(UE 2023/1542), IEC 62133 y cumple con el Reglamento Europeo de Envases y Residuos
de Embalaje (PPWR).

El texto completo de la Declaración de Conformidad de la UE está disponible en la
siguiente dirección de internet : https://www.logicom-europe.com/ce-doc

En París, 23/02/2026

Paul AMETTE
Responsable de Calidad, Desarrollo y Postventa

Si tiene alguna pregunta, por favor contáctenos en :
contact-um@logicom-europe.com

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
mailto:contact-um@logicom-europe.com
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Alcance de la garantía

En caso de problemas, hay un formulario de contacto y una sección completa de
preguntas frecuentes disponibles en la sección de soporte de nuestra página web :
www.logicom-europe.com

Si ninguna de estas plataformas ha resuelto tu problema, por favor contacta con tu
distribuidor.
Por razones de seguridad, solo nuestra estación técnica está autorizada para trabajar en
nuestros productos, por lo que no suministramos piezas de repuesto. La garantía del
proveedor de LOGICOM es válida para el uso normal del producto según lo definido en el
manual de usuario durante un periodo de 2 años en el producto. La garantía del
proveedor de LOGICOM es válida para el uso normal del producto según lo definido en el
manual de usuario. Los daños por causa no relacionada con el dispositivo quedan
excluidos de esta garantía. En particular, la garantía no se aplica si el dispositivo ha
sufrido daños como resultado de una descarga eléctrica o caída, un funcionamiento
incorrecto, una conexión que no cumple con las instrucciones indicadas, el efecto rayo,
una sobretensión o protección insuficiente contra el calor, la humedad o la helada. La
garantía solo se extiende a la Francia metropolitana. La garantía no cubre manuales de
usuario, aplicaciones, configuraciones, contenido ni datos de ningún tipo. La garantía no
cubre el desgaste normal del producto. (altavoces, pilas) La garantía no cubre ningún
deterioro del producto debido a un mal uso, incluyendo, pero no limitado a, aquellos
causados por objetos, presión o caídas. La garantía no cubre ningún uso del producto
que no esté de acuerdo con las precauciones de uso estipuladas en el manual de usuario.
La garantía no cubre los defectos causados al producto por otro producto conectado o
utilizado con un accesorio o software que no sea suministrado por Logicom. La garantía
no cubre ningún daño a la batería. La garantía no cubre el producto ni sus accesorios si
ha sido desmontado o modificado de alguna manera. La garantía no cubre ningún
producto que no sea identificable por su número de serie. Si sus elementos han sido
eliminados, borrados, alterados o ilegibles, la garantía no se aplica. La garantía no cubre
daños al producto por exposición a humedad, condiciones extremas de calor o frío,
corrosión o oxidación. En cualquier caso, la garantía legal para defectos latentes se
aplicará conforme a los artículos 1641 y siguientes del Código Civil y a los artículos 211-1
y siguientes del Código de Consumo.

Fabricado en la RPC | © Logicom SA 2026.

http://www.logicom-europe.com
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